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Safety Instructions

Before opening the tank
Release the air pressure on the sand tank. To do this, turn off the air supply valve (19), and open the nozzle valve (19C), to release pressure in the line.
Ensure that the tank pressure gauge (16) reads zero, then open the tank.

Maintain correct air pressure

Pressure should not exceed 125 PSI. If it does , the safety valve (11) , is supposed to release the excess pressure. If this doesn't happen, stop all work
immedi-ately , and use the air compressor to reduce the excess pressure. Do not investigate the sandblaster's pressure problem until the pressure
gauge(16), reads zero.

Assembling The Sandblaster

1. Refer to the drawing for step 1, assembling the intake manifold (15).

First, attach the pressure gauge (16), to the top of the intake manifold, turning the gauge so that is can be seen across the top of the tank. Next, attach the
throttling valve (9A) to the bottom of the manifold. Attach the nipple connector (21), to the throttling alve. Attach the joint pipe (14), to the manifold.
2.Refer to the drawing for step 2, to assemble the water trap filler (18).

Two nipple connector (17) are screwed into each side of the filler. On one side, attach the air supply valve (19), to the nipple connector (17), and then attach
the male/female connector (20), to the other side of the air supply valve. When you're ready to operate the sandblaster, the air hose from the compressor
will fasten to the male/female connector (20).

3.Place the tank (01) on a table with the four clips up. Refer to the drawing for step 3. Screw the water trap filler (18) and its parts into the hole at the side of
the intake manifold. Then screw the open end of the joint pipe (14) with intake manifold (15) and pressure gauge (16) attached into the threaded hole on
the side of the filler pipe on op of the tank. Again, be sure that the manifold and gauge are vertical.

4.Refer to the drawing for step 4, assembly of the sand outlet valve into the hole at the bottom of the tank. Attach four parts, in order: Nipple connector
(17); sand metering valve (19B); nipple connector (17) and the sand outlet pipe (23).

5.Refer to the drawing for step 5, assembly of the‘nozzle shut of valve (19C). In this assembly process, you'll select one of the four nozzles (28). This is not a
permanent selection, as you may change nozzles according to the job being done. Screw the adapter (26), into the nozzle shut of valve (19C). Screw the last
nipple connector (17) into the other side of the valve. Screw the gasket (27) into the nipple connector, then add a nozzle (28) and the nozzle cap-nut (29).
6.Refer to the drawing for step 6, for connecting the sand'meteringialve assembly (step 4) and the nozzle shut off assembly (step 5). Slide the two hose
clamps (24), over each end of the sand hose (25).Press.one end.of theihose, over the nipple on the sand outlet pipe (23), and the other end over the
adapter (26). Both hose ends should be firmly seated on the nipples. Slide.the hose clamps along the hose to each nipple and tighten the clamps very firmly.
They have to resist the force of 0.65 to 125 PSI.

7. Fasten the two handlebars (06) to the tank using four pan screws (08) and four washers (10) and four hex nuts (09).

Note: keep the handle curve ends upward.

8. Locate the axle (05), and slide it through the holes in the sides,of the handlebars (06). Place one wheel (02) at each end of the axle and fasten them into
place with copper pills (03) and washer (30).

9.Insert the fitted foot (04) onto the fitting on the top of the tank nearthe€dge. Use your last copper pin (03) to hold the foot to the tank.

10.Before beginning operations, go back over each connection, double checking rto ensure that‘all.are tight and properly seated.

Abrasive selection

The kind of sand you choose will greatly influence the amount of time needed to ¢clean agiven surface area.'Sandblasting materials include silicon carbide,
alumina, silica sand, bank sand and beach sand. However, bank sand and beach sand;.even/if washed, will'still ‘eontain shell, coral and organic materials.
These absorb moisture much more readily than the other materials. As7a result; the moisture in‘bank and beach’sands frequently causes plugging of the
sand metering valve. If you elect to reuse sand, remember it does wear out. The sharp edges become rounder, and are less effective. It's at that point you
should replace the batch of sand you're using.

Loading abrasives into the tank

1. Check your abrasive to be sure it's dry, and won't clog the meter valve (19B), sand outlet pipe(23), hose\(25), or.other components.

2.Put on the protective clothing.

3.Turn the air supply valve (19) to the off (horizontal) position

4.0pen the nozzle shut off valve (19C) (vertical) position

5. Watch the pressure gauge (16) and make sure it reads zero pressure.

6.Remove the filler cap (13) from the top of the tank.

7.Insert the funnel (30), and pour the abrasive into the funnel. Be sure to get enough into the tank to do the job at hand. But if this is a big job, fill the tank
only 3/4 full, and reload as needed to finish the cork.

TIP: if the humidity is 90-100%, the water trap (18) won't be able to trap all of the moisture in a 3/4 full tank. Beer to reduce the amount of abrasive, load
more frequently, and empty the water trap more o en. This will reduce the possibility of clogging the bottom of the tank or the line.

8.With the correct amount of abrasive in the tank, and close the filler cap (13).

9.Close the nozzle shut-off valve (19C) and open the air supply valve (19).

10.Check for air leaks at the filler cap as you begin to pressurize the tank from the compressor.

Maintenance

You should make every effort to protect your air compressor from any damage it may receive from your sandblasting work. Your best option is to keep the
compressor in a room separate from the sandblaster, using a long hose to provide the PSI needed to do your work. A second choice is to keep the
compressor up wind from the sandblasting, and the greater the distance between them, the better. Other than that, you should continue standard
maintenance procedures for the compressor.

2. Some parts of the sandblaster will wear much more rapidly than others. The parts needing close attention carry the air/abrasive mixture, starting with the
sand hose (25), and going through the metal fittings, the shut off valve (19C) and the ceramic nozzles (28).

3. If air leaks develop in any of these parts, you should stop all work, and find what needs to be repaired or replaced. When it is new, the sand hose (25) has 2
cord piles and the walls are 1/4" thick. As the interior diameter is sandblasted, this wall becomes thinner and thinner. One way to inspect the hose and other
parts are affected by the blasting is to put on your protective clothing. Then pressurize the system and close the nozzle shut off valve (19C). Close your hand
loosely around the hose and run it up and down the hose across the fittin and nozzles. You'll be able to feel any leaks. You can also spot places in the hose
where the
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wall is getting very thin. These show up as blisters in the hose; if you find such a blister, get a new hose immediately If that blister breaks, the abrasive will
come out of the side of the hose at 65 or more PSI.

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE! You will need these instructions or the safety instructions, the operating procedures, the parts list and
the warranty. Keep the instructions in a safe and dry place for future reference.

Technical Data BWR5200 BWR5201 BWR5200: 21 kg
BWR5201: 17 kg

Tank capacity: 80L 40L

Pressure: 60-125psi 60-125psi

Hose length: 2,5m 2,5m

Air Supply Requirements

Sandblasting requires a large volume of air at high pressure. The efficiency of our sandblaster can be adversely affected by the use of a too small air supply
hose, insufficient air pressure or an overly large nozzle.

Hose interior diameter Hose length Nozzle interior diameter | Compressor horsepower | CFM 125PSI Sand use per hour
3/8" 50 0.10" 2 6 60Lbs

3/8" 25 0.125" 4 12 100Lbs

1/2" 50 0:150" 7 20 150Lbs

1/2" 25 0.175" 10 25 200Lbs

We recommend that air pressure in the range of 65-125 PSI will provide the best results.

Important safety instructions
WARNING: When using tools such as your air compressor, whether powered by electric motor or gasoline engine, basic safety precautions should always be

followed to reduce the risk of fire, electric shock, and personal injury. Youshould review the safety instructions or your air compressor before beginning
sandblasting with this machine.

WARNING: Read all instructions before using this machine!

1.KEEP THE WORK AREA CLEAN. Cluttered areas invite injuries.

2.CONSIDER WORK AREA ENVIRONMENT. Don't use sandblaster in damp, wet, or poorly lit locations. Keep work area well lit. Don't use compressors in the
presence of flammable gases or liquids.

3. KEEP CHILDREN AWALY. All children should be kept away from the work areaxDon't let them*handle tools, hoseior extensions cords, also no one should be
in the area of the sandblasting who does not have the same protective equipmentyou are using.

4.DRESS PROPERLY. Wear protective clothing because a dust and abrasive hazard exists.'As a minimum, wear the hood/(not included), a dust mask to prevent
inhaling the material being removed, and heavy duty gloves.

5.PERIODICALLY INSPECT THE SAND CARRYING COMPONENTS. These are being sandblasted.on.the inside whenever you use the sandblaster and will wear
much more rapidly than other components.

6. SECURE THE WORK, Use clamps or a vise to hold the work if it is small or light weight,, It's’saferthan usingiyour'hands and it frees both hands to operate

the nozzle.

7.DON'T OVERREACH. Keep proper footing and balance at all times
8.MAINTAIN TOOLS WITH CARE. Follow instructions or lubricating and changing components and accessories.
9. DISCONNECT AIR COMPRESSOR POWER. When not in use, before servicing, and when changing components.
10.AVOID UNINTENTIONAL STARTING. Be sure the nozzle valve is in the off position, when not in use.
11.STAY ALERT. Watch what you are doing, use common sense; Don't operate any machine or tool when you are tired.
12.REPLACEMENT PARTS. When servicing, use only identical replacement parts.
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Parts List
PART DESCRIPTION QTY | PART DESCRIPTION Qrty
01 TANK 1 19 BRASS AIR SUPPLY VALVE,318" 1
02 WHEELS 2 19A BRASS THROTTLING VALVE, 3/8" 1
03 COTTER PINS 3 198 STEEL SAND METERING VALVE. 3/8" 1
04 FOOT 1 19C STEEL SHUT-OFF VALVE, 3/8- 1
05 AXLE 1 20 MALE-FEMALE CONNECTOR
06 HANDLEBARS 6 21 NIPPLE CONNECTOR
07 HANDLE GRIPS 2 22 AIR HOSE 1
08 PAN SCREW 4 23 SAND OUTLET PIPE |
09 HEX NUT 4 24 CLAMP 2
10 WASHER 4 25 SAND HOSE 1
11 SAFETY VALVE 1 26 ADAPTER |
12 0-RING 1 27 GASKET 1
13 FILLER CAP 1 28 NOZZLES (SEE BELOW)* 4
14 JOINT PIPE 1 29 NOZZLE CAPNUT 1
15 INTAKE MANIFOLD 1 30 WASHER 4
16 PRESSURE GAUGE 1 31 FUNNEL 1
17 NIPPLE CONNECTOR 5 32 HOOD 1
18 WATER TRAP FILTER 1
*NOZZLES: A=9/64" B=1/8" C=7/64" D=3/32"
24
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STEP 2

TANK

STEP 4

STEP 5

TANK

NOZZLE ASSEMBLY

STEP 6
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STEP 7

*The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these changes signif-
icantly affect the performance and safety of the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands may also
concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not be included in the product you just acquired.

*To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including maintenance and
special adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-provided equipment may cause malfunctions or even serious
injury or death. The manufacturer and the importer shall not be liable for injuries and damages resulting from the use of non-conforming equipment.
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MNpw to dvolypa tng Se§apevig

Extovwote tnv mieon aépa otnv Sefapevh Appou. MPOKELUEVOU VA TO EMITUXETE aUTO, KAelote tnv BaABida mapoxng aépa (19), kat avoifte tnv BaABida
akpoduoiou (19C), mpokeLuévou va ektovwbei n rtieon otnv ypaupr. BeBawwbeite 0tL o petpntnig nieong de€apevng (16) éxel Evelén "undév" kat akohoUBwg
avoi€te tnv dfapevn.

ALaTnPOTE TV OWOTH Ttieon aépa

H mieon &ev mpémnel va unepPaivel ta 125 PSI. Eqv oupPel autd n BarBiba acdaleiag (11) ektovwvel tnv umepPoAtkr Tieon. ZTnv mepintwon mou Sev
emutevxBel ektovwon mieong Slakoyte kABe eldoug epyaoia aUECWE KOL XPNOLOTIOLOTE TOV OEPOCUUIILEDTY] TIPOKELUEVOU VO LELWOETE TNV UTEPPBOALKN
niiean. Mnv acxoAnBeite pe tnv enilucn tou mpoPALTOG TiieoNG TOU appoBOAEQ WG OTOU N €VEELEN TOU MEeTPNTH TtieonG (16) Seiel "undev".

ZuVapHOAGYNoN TOoU aptoBoAEa

1. Me avadopd oto ox£dLo yia to Brina 1, cuvappoloyrote tnv moAAamAn elcaywyns (15).Npwta, mpocaprodote Tov Petpnth Tiieong (16), otnv Kopudn Tng
TIOAAQUITANG ELOAYWYNG, TTEPLOTPEDOVTOG TOV LETPNTH OUTWE WOTE VO UITOPEL val eival 0patog Kal TEpav TG Kopudrig tng Se€apevrc. Itn CUVEXELA, OUVEEDTE
v otpayyaAoTtikr BaABiba (9A) oto kATtw MéEPOG TNG TOANATANG. ZUVSEDTE ToV HaoTd olvdeong (21) otnv otpayyaAiotikr BaABida. Zuvdéate Tov apBpwtd
owAnva (14) otnv moAAamAn.

2.Me avadopd oto oX€SLO yLa TO Brpa 2, KAt TIPOKELLEVOU yLaL TNV cUVAPHOAdYNnan Tou diktpou mayibag vepou (18), Blbwote SUo paotoug cuvdeong (17) oe
KABe MAeupd Tou diktpou. Antd tn pia mMheupd, cuvséote tn BaABida mapoxig aépa (19), oto paotd cuvdeong (17) Kat oTn CUVEXELXL CUVEEDTE TOV APTEVLKO/
BnAuko ovvdeopo (20) otnv dAAN TAeupad tng BaABidag mapoxng aépa. Otav eloTe £TOLUOL VO AELTOUPYIOETE TOV OUOBOAEQ, OTEPEWOTE TOV CWANVA 0EPA TOU
OUWMTILEDTH OTOV apoeVIko/BnAuko olvdeopo (20).

3. ToroBetrote tnv Se€apevn (01) og éva TPAMET e TOUG TECOEPLG CUVEETAPEG (KAUTG) Ttpog ta mdvw. Exovtag wg avadopd to oxédio yia to BApa 3 Bldwote
10 diAtpo nayideuong vepou (18) kal T TUAKOTO AUTOU,oTNV OTTr) TIAEUPLIKA TNG TIOAAATANG ELloaywynG. AKOAOUBWG BLEWOTE TO AVOLKTO GKPO Tou apBpwtol
owAnva (14) pe tnv moAarnAn eloaywync (15) kawTov uetpner nieong (16) cuvdedepévo oTnv OTELPOTOUNUEVN OTTH TTAEUPLKA TOU CWARVA TTARPWONG 0TO MAVW
TuApa Tng de€apevng. BeBatwBelte yia akopn i opa ot N moAatAn Kat 0 LETPNTAG eival TomoBetnuévol KabETwC,.

4. Me avadopd oto ox€dlo yia 1o Bripa 4, cuvappoAdynote thiBoABida e€66ou dupou otV oMK 0To KATW MEPOG TNG Sefapevic. Zuvdéate Ta akolouba
téooepa Pépn, Ke v €€ng oelpd: Maotog cuvdeang (17), BaABiSa uétpnong aupou (19B), paotdg ovvdeong (17) kat cwAnvag e§6dou dppou (23).

5. Me avadopd oto oxédo yia to Brina 5, cuvappoloyfiotetomwa akpoduaciou tng BarBidag (19C). Z& autrv Tn Sladikacio GUVAPHOAOYNONG, ETUAEETE Eva
amno ta téooepa akpoduota (28). Auto Sev eival TEPLOPLOTLKO, KABWG Hropeite va aAdeTe ta akpoduaoLa avdAloya pe Thv epyacia n oroia AapBavel xwpa.
Blbwaote tov mpooapuoyéa (26) oto mwpa tou akpoduaiov tng BaABidag (19€). Bibwote tov tedeutaio paotd cuvseong (17) otnv &AAn mAeupd tng BaABidag.
Bibwote tn dpAdvtia (27) otov paotd cUVEEONG KalL, 0T CUVEXELR, TIPOOBETTE Eva akpodUOLo (28) Kal TO KamAKL-TagLUdsL akpoduaiou (29).

6. Me avadopd oto oxédLo yia to Bripa 6 yia tn ouvdeon tng BaABidag pétpnong dppou (Brpa 4) kal tou Kamakov akpodpuaciou (Brua 5) cUpete ta SVo péoa
oUodLENG owAnva (24) mdvw arod k&Be dkpo Tou cwARva dppou(25). Micote to€va dKkpo Tou cWARVA TAVW amd Tov LAoTO oTov cwARva §650U dppou (23),
KoL To GAAO GKPO TAVW artd Tov Tipooappoyéa (26). Audotepa TaAKPO auTd WAV Ba TpEmel va ival otabepd oTeEpPEWNEVA OTOUG LAOTOUG. SUPETE TA
péoa cUodLENG WAV KATA KOG TOU CWARVA O€ KABE HOoTO Kat TTPOKAAEDTE LoxuproUedLEn ota péoa cLodLENG. Oa TPEMEL VoL AVTEXOUV O€ pia SUvaun
nieong amno 0,65 éwg 125 PSI.

7. Zuvdéote TG SUo XelpohaBég (06) otnv Se€apevr xpnotponolwvtag técaepls Bidec (08), téooepls ' podéAleg (10) kat Téooepa e§aywvikd magudasdia (09).
Snuelwon: KPATAOTE TA KAUTUAWTA AKPO XELPOAXBWVY TIPOG TA AVW.

8.Evtomniote tov dfova (05) kaL CUPETE TOV HECW TWV OMWV OTLG TIAEUPEG TwV XelpohaBwy/(06). TortoBetrote €vav tpoxo (02) o kdBe dkpo Tou dfova Kat
otabepomnotiote Toug otnv B€on Toug pe Komilieg (03) kat podéheg (30).

9. ToroBetrote to otabepomnoinuévo okéhog (04) otnv BEon MPooaPUOYNG oTtov TUBUEva TG BEEAEVHG KOVIA GTNV AKPN. XPNOLUOTOLAOTE TNV TeAeuTaia
kortiAla (03) wote va ouykpatnBei to okélog otnv Se€apevr 10. Mpw EeKWAOETE e TNV AELTOUPYIOTOU UNnXawvnHaTtog, Kottdéte kat AL kabs olvdeon,
eléyxovtag SUTAG wote va SLacdoAloeTe OTL OAEC OL CUVOETELG ELVOL EMOPKWE CUGHLYUEVEG KA £XOUV KATAAAnAN £8paan.

Ertthoyn Asiavong

To €i60¢ NG Appou mou emléyete Ba emnpedoet og HeydAo BaBuoO TO XPOVIKO SLAoTNHA TToV artatteitatyla.va kabapioete pio Sedopévn emiddveta. Ta UAKA
appoBoAng epthapBdavouy to kapBidlo mupttiov, TNV ahoupiva, TV aAhouBLakn AU, TNV.AEME TTUpLTiou, Kol TV appo rtapaiiog. Evtoutolg, n aAlouBLakn
AUMOG KaL N dppog mapaliag, akdua ki av mAuBoulyv, Ba meptéxouv akopa Bahdoota (Tix. KOXUALQ). kot AAA@ opyavikd UAKO Ta omoia amoppodouv Thv
vypaocia oAU eukohotepa amod GAAQ UALKA. Q¢ amoTéAeopa, n uypaciat 6TNV aAAOUBLAKH GHUMO KOLTAV. GUUO TNG TapaAiog ouxva pokaAel eUmAOK otV
BaABidag uéTpnong dupou. Edv emulé€ete va emavaxpnoLLOTOOETE TNV Ao, BupnBeite otL pBeipeTaL. OL aXNPEG AKPES TWV KOKKWV YIVOVTOL TIEPLOCOTEPO
OTPOYYUAEG Kat gival AlyOTEPO AMOTEAECUOTLKEG. Z€ eKEVO TO oNnpeio akpLBWG Ba MPEMEL VAL AVTIKATAOTAOETE TV MAPTISA TNG GOV TIOU XPNOLUOTIOLE(TE.

NpooBkn UAkoU appoBoAng (Aetavtikol péoou)

1. EAéy€te To UAKO aupoBoAnG (Aetavtikd péoo) wote va BeBatwbeite OtL eival §npo kat 6t dev epdpdooel Tnv BaABida pétpnong (19B), Tov cwAnva e€66ou
AUpOU (23), Tov EUKAUTTTO aywYo (25), 1 AANA CUCTOTIKA MEPN.

2. DOPECTE MPOOTATEUTIKO EEOMALONO.

3. Ztpédte TNV BaABida mapoxnig aépa (19) otnv opldvtia Béon (Béon o ).

4. Avoi&te tnv BaABida Stakomng mapoxng akpoduaciou (19C) (k&Betn Bon).

5. Napatnprote Tov Hetpnth Ttieong (16) kot BeBalwbdeite OtL €xel €vdelen mieong undevikn.

6. Adpatpéate To KartdkL MARpwong (13) ard tnv kopuodr tou Soxeiou.

7. Elodyete tnv xodvn (30) Kot eyxVoTe To UALKO apoBoAng (Aetavtiko péco). BeBawwBeite OtL yepilete oe emapkr mooOTNTA HE TO €V AOYW UALKO WOTE va
npaypatononBel n okomoupevn epyacio cwotd. Eav mpokettat mepi SUOKOAOU eyxXelpAUATOC yepiote To Soxeio povo katd ta 3/4 kol {avayspiote Omwg
amnatteital pokelévou va oAokAnpwBei to épyo.

SHMEIQZH: edv n vypacia kupaivetal petaft 90 kat 100% o SlaxwpLotrg vepou uypaciag (18) dev Ba eivat og B€on va Staxwpilel OAn TV vypacia oe pa
Kotd 3/4 memAnpwpévn de€apevn). Elval mpotiuotepo va pelwdei n moodtnta tou UAKOU appoBoAnc (Aetavtikol péoou), va yepilete Pe autd ouxvotepa, Kot
va abeldiete Tov SLoxwpLoTh vePou vypaciog mePLOcOTEPO CLUXVA. AUTO Ba pelwaeL TV TBavoTnTa ERdpagng Tou TUBUEVA TG SEEAUEVAG 1) TNG YPOLUUAG.
8. Exovtag TonoBetroeL TNV owaoTh moootnta UALKOU apupoBoArg otn Sefapevn kAeiote to kamakt degapevig (13).

9. KAeilote tnv BaABisa Siakomng mapoxng akpoduaiov (19C) kat avoite tnv BaABida mapoxng aépa (19).

10. EAéyéte yLa Tuxov Slappog aépa oTo KarmdkL Soxeiou kabwg Eekvdte va aUEAVETE TNV Tiieon otnV SeEQEVH LE TOV CUMTLEDTH.
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Zuvtripnon

Mpénel va kataBdANete KAOe MPOOTIABELA TIPOKELUEVOU VA TIPOCTATEVCETE TOV AEPOCUUIILEDTH 0aG Ao omotadmote {npia mou unopei va npokAnBei amnd
TG epyacieg aupoPorig. H BéAtiotn emloyn €ival va KpATHOETE TOV CUMTILEDTH O €va SWHATLO EEXWPLOTA amd Tov appoBOAEd, XPNOLUOTIOLWVTAS EVay
HOKPU EVKOUTTTO CWANRVA TIPOKELUEVOU VAL TIAPEXETAL I ATIALTOUEVN TILECT TIPOKELLEVOU VoL HEPETE €L¢ TTEPQG TNV epyacia oag. Mia SeUtepn emloyn elvat va
TIOPAUEVEL O GUUTILECTHG AVAVTN TOU apOPBOAEQ, KaL 0 000 peyaAUTepn andotach and autdv (tdoo To KOAUTEPOD). EKTOG AUTWY, TPETEL VAL CUVEXIOETE TLG
TUTIKEG SLASLKAGIEG CUVTAPNONG YL TO CUUTILEDTH).

2. Oplopéva TuApata tou appoBolréa GpBeipovtal meplocdtepo ypriyopa amd dAa. Ta tpuipata mov xpeldiovtal WSLaitepn nmpoooxr HeTadEéPouv To piypa
aépa/Aelavtikol LEoou, OTWE 0 EVKAMITTOG CWARVAG Appou (25), ol peTahAikég ouvdéaelg, n BaABida Siakomig mapoxng (19C) kat ta KEPAUIKA akpoduoLa
(28).

3. EGv avamtiooovtal SLoppoég aépa 0 OMOLOSHTIOTE QO TAL TAOTO AUTA, TIPEMEL VO OTAUATHOETE KABE gpyaaia Kot va SLEPEUVIOETE TIOLO AKPLBWG TAKA
TIPETIEL VAL ETILOKEVOOTEL /) vaL avtikataotabel. Otav gival KawoupLlog 0 eUKAUTTOE CWARVAG ARHUOU (25) €XEL 2 OUOKEVTPEG OTPWOELS ALVWV KAl T TOLXWHATA
autou elvat axoug 1/4". AeSopévou OTL N EoWTEPLKN SLANETPOG eMISEXETAL AUUOPBOAR, TO TOXWHO QUTAG YIVETAL CUVEXWE AEMTOTEPO. EVOg TPOTOG yla va
eléygete To owArva Kot AAa TpRpata ou ennpedlovral and tnv appoBoAr gival va GopECETE TOV TPOOTATEUTIKO POUXLOUO OAG. ST CUVEXELD, QUEROTE
v tieon oto ouotnpa Kot kKAeiote tn BaABida Stakomrg mapoxrig tou akpoduaciou (19C). NeptBAAAeTe pe To X€pL oag eAadpws TO CWAARVA Kol SLATPEETE e
QUTO TTAVW Kol KATW ToV OWARVa o€ OAa Ta e§apTApATA KL akpodpUOoLa, WOTE va Umopeoete va StaoBavBeite Tuxdv Slappoéc. Mropeite eniong va evtonioete
TG B€0€lg 0TOV EVKAUMTO CWAARVA OTIOU TO TolXWHA €XEL yiveL TTOAU AEMTO oTa onueia omou epdavifovtal Gouokdles. Edv Bpeite pia tétola GouokdAa
QVTLKOTOOTHOTE TOV EUKAUTTO CWARVA e EVav KavoUpLo apéowg EGv n kuéAn ondoel, To UAKO appoBoAng (Aetavtikd péco) Ba ektofeuBel amod tnv mAeupd
TOU €VKOUTITOU OWARAVA e Tiieon 65 PSI A akoun peyahutepn.

KPATHITE TIZ OAHTIEZ AYTES E ASOAAEZ MEPOZ! Oa xpelaoteite TI§ 08nyieg auTég pokelpévou yia kabodnynon oe {ntipata achalelag, Stadkaoieg
Aewtoupyliag, T Alota e§aptnpdtwy Kal Tnv eyyunon. GUAdETe TG 0dnyieg oe aodaAEéG kat oTEYVO UEPOG YLa LeANOVTLKY avadopd.

TeXVIKA XOPOKTNPLOTIKAL BWR5200 BWR5201 BWR5200 : 21 kg
BWR5201 : 17 kg

XwpnTikoTnTo Se€QpEVAC: 80L 40L

Nieon: 60-125psi 60-125psi

MHAKOG EUKAUTTOU CWARVA: 2,5m 2,5m

ATOULTAOELG TOPOXNG AEPQl

H appoBoAn amattel peydho oyko aépa og unAn Beppokpacte. ‘H anddocn Tov opoBoléa Uopel Vo EMNPEACTEL GNUAVTLKA OO TNV XProN EVKAUTTOU

OWAAVO TOAU LLLKPNG TIAPOXNG OEPQ, QVETIOPKI TILECN 0€PQL ) EEQLPETKA LeYAXD aKpodUaLo.

Eowteptkn Siapetpog | Mikog svkaumntov | Ecwteptkr Stapetpog | Imnmodvvapun cupmnieoty | CFM 125PSI | Xprion dupou ava wpa
EUKAUTITOU CWARVa cwAnva akpoduoiou

3/8" 50 0.10" 2 6 60Lbs

3/8" 25 0.125" 4 12 100Lbs

1/2" 50 0.150" 7 20 150Lbs

1/2" 25 0.175" 10 25 200Lbs

SuvioToUE Tiieon aépa otnv TepLloxn amod 65 éwg 125 PSI yia BEATLOTO artOTEAEGLOTAL:

ZNUOVTLIKEG 08nYieg aopaleiog

MPOZOXH: Otav xpnowomnoteite epyaleia OMWG O OEPOCUUTLECTAG €lte aUTA KwoUvTal HE NAEKTPIKO Kpthpa eite pe Bevivokwntipa, Ba mpemet va
akohouBeite BooLKA TTPOANTITIKA LETPOL T(POCTACIOG WOTE VAL LELWVETAL O KivEUVOG TTUPKAYLAG, RAEKTRORANELOG KA TTIPOCWTTLKOU TPAUUATIONOU. Oa TPETEL VoL
UENETAOETE €K VEOU TIG 08Nnyieg aodaAelog yLa TOV 0EPOCUUTILECTH GAG TIPLV XPNOLLOTIOLCETE TO NXOVN LA QUTO EV TIPOKELLEVW YL AUOBOAR.

NPOZOXH: AlaBaote Tig 08nyieg mpLv TV Xprion Tou pnxavipatog!

1. AlatnproTe TNV TIEPLOXN pyaciag Taktomolnuévn kat kabapn. H atagia sivat attia tpaupatiopwy.

2. Na éxete mdvta unoyn oag to eptBaAiov epyaciag. Mnv XpnolUomnoLeite Tov aupoBOAEQ O TIEPLOXEG e Lypaaia, UYPEG, N e KakO wTLopO. AlaThproTe
™V TEPLoXn £pyaoiag KaAws GwTopévn. Mnv XpnOLUOTIOLEITE CUMTILECTEG Ttapouaia eUGAEKTWY aepiwy i LYPWV.

3. KPATHZTE TA MAIAIA MAKPIA. Ta taubiLd Sev mpémel va Bpiokovtal otnv meploxn epyaoiag. Na pnv ta adprvete va enefepydlovial epyaleia, TOV EUKOUTTO
owAnva, enektdoelg KoAwdiwv. Kaveilg ev mpémel va Bploketal oty mepLoxr EKTEAEONC £pYOOLWV aOPBOARG O omoiog Sev dopd LoOSUVANO POUXLOUO
npootaciog pe tov Ko oag.

4. NTYOEITE KATAAAHAA! DopEOTeE MPOOTATEUTIKO POUXLOHO EVOVTL OKOVNG Kol AeLavTikol péoou. Kat' eAdyLotov dpopéate koukoUAa (Sev mepthapBavetal),
pLat pdoka évavtl okdvng yLa Ty amoduyr €L0Tvorg UALKOU amopdKpuveng Kat yavtia Bapeiag xpnong.

5. EAET=TE MEPIOAIKA TA EZEAPTHMATA NOY METAQEPOYN AMMO. Ydiotavtal ecwTteptkd tnv Stadikacio appoBoAng OMoTe XpnoLUOTIOLELTE TOV QpUOBOAER
Kot pBeipovtatl oAU ypnyopodTtepa amd dAAa eaptrpata.

6. ALDAAIZTE TO ANTIKEIMENO EPTAZIAL. XpnOLUOTIOLOTE LAVSOAQ Lol VO GUYKPOTAOETE TO QVTLKELEVO epyaciag edv eival pkpd f edadpu. Elval
a0paAECTEPO AT TO VO XPNOLUOTIOLELTE TA XEPLA 0AG KAl ameAeUBepWVEL ApdOTEPA TA XEPLO OO WOTE VA XELPLETTE To akpoduaLo.

7. MHN TENTQNEZTE. Kpatiote KatdAANAO BnUATIOMO KoL LooppoTtia avd aoa oTyun.

8. ZUVTNPNOTE Ta epyaleia oag Pe ouvemela. AkoAouBroTe TG 08nyieg Almavong Kot avTikatdotaong e€apTnUdtwy Kot tapeAkOpeVwY (agecoudp).

9. AMOZYNAESTE TON AEPOZYMMIEZTH. Ze mepiodo un xpriong, mpo tou o€pPLg KAl KATA TNV AVTIKATACTAoN EPTNUATWY.

10. AMOMYTETE ANEMNIOYMHTH EKKINHZH. BeBawwBeite 6t n BaABida akpoduaciou Bpioketat otnv B€an OFF, 6Tav Sev XpNOLUOTIOLELTE TO HNXAVNUA.

11. Na eilote mavtote o€ eypriyopon. MpooéxeTe TL KAVETE, XPNOLUOTOLELTE KO AOyLKA. Mnv xpnoLponoleite pnxavn f epyaleio dtav eiote Koupaopévol.

12. E€apTrpaTa avTikatdotaons. Katd to o€pBLg xpnOoLUOTOoLELTE LOVOV OUOLO E§0PTAMATA AVTLKATAOTAONG.

i<
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Aiota §aptnpudtwyv
E§aptnua Nepypadn MARBGog | E§aptnua Nepypadn MARBog

01 AEZAMENH 1 19 OPEIXAA. BAABIAA MAPOXHE AEPA ,318" 1
02 TPOXOI 2 19A OPEIXAA. BAABIAA STPATTAAIZMOY, 3/8" 1
03 KOMIAIEZ 3 198 ATZAAINH BAABIAA METP. AMMOY. 3/8" 1
04 2KENOZ 1 19C ATSZAAINH BAABIAA AIAKOMHS, 3/8- 1
05 A=ONAZ 1 20 2YNAEZMOZ APZENIKO-OHAYKO

06 MMNAPEZ XEIPOAABQN 6 21 MAZTOZ 2YNAEZHZ 1
07 XEIPOAABEZ 2 22 EYKAMMNTOZ 2QAHNAZ AEPA 1
08 BIAA 4 23 ArQroz Ez0A0Y AMMOY 1
09 EZATQNIKO NAZIMAAI 4 24 SOITKTHPAZ 2
10 POAENA 4 25 EYKAMMNTOZ 2QAHNAZ AMMOY 1
11 BAABIAA AZDAAEIAZ 1 26 MPOZAPMOIHZ 1
12 0-RING 1 27 OAANTZA STETANQ2HE 1
13 NOMA NAHPQZHZ 1 28 AKPOOYZIO (AEITE MAPAKATQ)* 4
14 ATQroz xYNAEZHZ 1 29 TYOAO NEPIKOXAIO AKPODYZIOY 1
15 NOANANAH EIZATQIHZ 1 30 POAEAA 4
16 METPHTHZ NIEZHX 1 31 XOANH 1
17 MAZTOZ 2YNAEZHZ 5 32 KAAYMMA 1
18 AIAXQPIZTHZ YFRAZIAZ 1

*AKPOOYZIA: A=9/64" B=1/8" C=7/64" D=3/32"
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TPAMEZI

BHMA 7

*0 kataokevaotg Statnpei to Sikaiwpa va mpayuatonotiosl Seutepelouceg AANAYEG OTO OXESLAOUO TOU TIPOIOVTOG KAL OTOL TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA XWPLG
TiPoNyoUEVN ELBOTOINGN, EKTOG EGV OL AANQYEG QUTEG EMNPEATOUV ONUAVTLKA TNV artdSoon Kot Aettoupyio aopAAeLag Twy MPolovTwy. Ta e€apThLTa TTOU
nieplypadovtatl / anewkovifovrol otig oeAideg Tou gyxelptSiou ou KpaTATE ota XEPLa 0aC EVOEXETAL VO apopolV Kot o€ GANA LOVTEAQ TNG OELPAC TIPOIOVTWY
TOU KOTALOKEV QLOTH, LE TIOPOHOLAL XAPOAKTNPLOTLKA, Kot EVEEXETAL VO NV TIEPAALBAVOVTAL OTO TIPOLOV TTOU OALG QUTTOKTH OATE.

* Mo va Slaodaliotel n aopdAeLla Kot n aglomioTio Tou PolovTog KaBwg Kat n .ol TNG yyUnong OAeg oL epyacieg embLopBwang, EAEyXou, EMLOKEVNG 1
QVTLKATAOTOONG CUMITEPIAABAVOLEVNG TNG CUVTIPNONG KO TV ELSIKWY pUBUICEWY, TIPETEL VA KTEAOUVTAL LOVO ATt TEXVIKOUG ToU £€0UGLOSOTNEVOU
TUAMATOG Service Tou KATAOKEUAOTH.

* XpnoluomoLeite mavra To mPoLoV e TOV TTaPEXOUEVO EOMALOMO. H Aettoupyia Tou TPolovTog Ue 1n-TipoBAETIOUEVO €EOTTALOUO EVEEXETAL VA TIPOKOAETEL

BAGBN 1 akoua kot cofapd TPAUUATIONO N BAvato. O KOTOOKEUOOTHG KAl O £L0aywyEag oudepia euBuvn dEpeL yla TpaupaTIopoUs Kat BAABeg mou
T(POKUTITOUV OO TNV XPrion KN IpoBAEmtopevou EOMALOUOU.

11 WWW.NIKOLAOUTOOLS.GR BORMANN

i<




EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

EL
O €§omALopdg cuvepyeiou €XEL KATAOKEUNOTEL e QUOTNPA TIPOTUTIOL TIOU EXEL BECEL N ETALPELA KOL CUVASOUV LE TA EUPWTALKA TPOTUTIA TToLOTNTAG. Ma Tov §OMALOMO cuvepyeiou Ta-
péxetal mepiodog eyyunong 12 unvwv. H oxug tg eyyunong Eekvd amd tnv nUePopnvio ayopdg tou mpoidvtog. ATIOSELKTIKO TOU SIKALWHOTOG TNG £yyYUNONG AmOTEAEL TO MAPACTATIKO
Qayopag Tou €§0MALOHOU cuvepyeiou (amdSelgn ALavikng 1 TLLOADYLO). Z& KapLd Tepintwaon n etalpeia Sev KOAUTITEL TN OXETIKA StV aVTOANAKTIKWY Kal pyaoiag eav kat ebocov g
ouvoSeUeTal and avtiypado Tou TaPACTATIKOU. I€ TEPITTTWON TIOU N ETILOKEUH TIPEMEL VAL YivEL 0To service pag n Samdavn petadopdg (amo kat tpog) Bapuvel €€’ 0AoKANpoOU ToV artooTo-
Aéa. O e€omALOpNOG cuVEPYELOU OITOCTEAAETAL YLOL TNV ETILOKEUH TOU OTNV €TALPELa 1} 0E €§0UCLOSOTNEVO CUVEPYELO HE TOV EVOESELYEVO TPOTIO KAL HECO HETADOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) E€aptripata nou ¢pBeipovtat GpucLtohoyikd arod tn xprion Toug.

2) E€omAlopog ouvepyeiou mou €xeL untooTel {Npieg artd T U cUPPOPdWON HE TLG 08NYLIEG TOU KATAOKEUQOTH).
3) E€omALlopog ouvepyeiou pe eAutiy cuvtripnon f dpovtida.

4) Xprion un evBedelypévwv e£apTnUATWV/avolwoiptwy.

5) E€omALlopog ouvepyeiou mou €xet 500el xwplig emBapuvon.

6) BAaBn mou mponABe and AavBaopévn cuvappoloynon.

7) BAABN mou odelleTal o€ KOKIG TOLOTNTOG AUTOVTLKO.

8)BAABN artd mAnppeln kabaplopod tou e€omAlopol.

9)E§omALOMOG CUVEPYELOU TIOU £XEL UTIOOTEL TPOTIOTIOLNOELG — AAAAYEG 1) £XEL AVOLXTEL altd N €£0UCLOSOTNHEVO TIPOCWTILKO.
10)E§0omALOMOG CUVEPYELOU TIOU XPNOLLLOTIOLELTAL YL EVOLKLAON.

H eyyUnon kaAUTITEL ATOKAELOTIKA T SWPEAV OVTLKATACTOON TOU £§0PTHLOTOG TTOU £XEL KATAOKEVAOTIKO EAATTWLA i} aloToxia UALKOU. S€ Tiepimtwaon EAewdng avtaAAaKTLKoU N eTaLpeio
Slatnpel To Skaiwpa avtkaTdotaong tou eE0MALOHOU CUVEPYELOU e GAAO avtioTolo HoviéNo. MeTd tn Siekmepaiwaon eyyUunong Sev empunkUVETOL OUTE OVAVEWVETAL O XPOVOG gyyUn-
ang tou g€omALopoV cuvepyeiou. Tat avTaAAOKTLKA 1 0 EEOTIALOHOG CUVEPYELOU Ta 0TIl AVTLKOBLOTAVTOL TTIOPAUEVOUV GTNV KATOXK) TNG ETALPELAG LOG. ‘ANNEG QUITOLTIOELG, EKTOG QO QUTES
10U avodEpovTal e QUTO TO EVTUTIO EYyUNONG EMLOKEUNG TOU EOMALOLOU cuvepyeiou, §ev LoxUouv. Ma auTrv tnv eyyunon LoxUeL Tto eAAnVIKO Alkato.

EN

The workshop equipment has been manufactured according tofstrict standards set by our company, which are aligned with the respective european quality standards. The workshop
equipment is provided with a warranty period of 12 months..The warranty.is valid from the date of purchase of the product. Proof of the warranty right is the purchase document of the
workshop equipment (retail receipt or invoice). Under no€ircumstances shallithe company cover the relevant cost of spare parts and respective required working hours unless a copy of
the purchase document is presented. In case the repairhasto.be done by our service department the cost of transporta. on (to and from) is entirely borne by the sender (client). The said
equipment must be sent for repair to the company or to anautherized workshop inithe appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1)Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used.

2) Workshop equipment damaged as a result of non-compliance with'the instruc<ons of.the manufacturer.
3) Workshop equipment poorly maintained or taken care of.

4)Use of improper spare parts or accessories.

5) Workshop equipmente given to third enti es free of charge.

6) Damage as a result of mistaken assembly.

7) Damage as a result of poor quality of lubricant.

8) Damage as a result of not cleaning the equipment as required.

9) Equipment that has been modified or disassembled by unauthorized personnel.
10) Equipment used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents.a.manufacturing defect or material failure. In case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the equipment with another of the same kind. A er all warranty-procedures have been concluded, thewarranty period of the equipment shall not be extend-
ed or renewed. The spare parts or equipment that are replaced remain in the possession.of our.company. Requirements, other than those mentioned in this warranty form, regarding
repairing a piece of equipment or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations-apply tothis warranty.

FR

L'équipement d’atelier a été fabriqué selon les normes strictes établies par notre société, qui sont alignées:sur.les normes,de qualité européennes respec ves. L'équipement d’atelier est
fourni avec une période de garanti e de 12 mois. La garanti e est valable a par r de la date d’achat du produit..ka-preuve dudroit a lagaranti e est le document d’achat de L’équipement
(de caisse ou facture). En aucun cas, la société ne couvrira le colt des pieces de rechange et des heures de travail hécessairesisi une copie du document d’achat n’est pas présentée. Si
la réparati on doit étre eff ectuée par notre service aprés-vente, les frais de transport (aller et retour) sont enti érement a la charge de I'expéditeur (client). Ledit équipement doit étre
envoyé pour réparati on a I'entreprise ou a un atelier agréé de la maniére et avec le moyen de transport appropriés:

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE :

1)Les piéces de rechange qui s’usent naturellement suite a leur utilisation.

2) Equipement d’atelier endommagé a la suite du non-respect des instruc ons du fabricant.
3) Equipement d’atelier mal entretenu ou mal soigné.

4) U lisation de piéces de rechange ou d’accessoires inadaptés.

5) Equipement d’atelier donné a des ersa tre gratuit.

6) Dommages résultant d’un montage erroné.

7) Dommages résultant d’une mauvaise qualité du lubrifiant.

8) Dommages résultant d’un nettoyage insuffisant.

9) Equipement d’atelier qui a été modifié ou démonté par du personnel non autorisé.
10) Equipement d’atelier u lisé pour la location.

La garantie couvre uniquement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piéce de rechange spé-
cifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer I'équipement par un autre du méme type. Apres la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de I équi-
pement ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les piéces de rechange ou les équipements remplacées restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mention-
nées dans ce formulaire de garantie, concernant la réparation d’un équipement ou de ses dommages, ne s’appliquent pas. La loi grecque et ses reglements s’appliquent a cette garantie.



GARANZIA- GARANCIA -GARANCLUE [IT - AL - SRB]

IT

Le attrezzature per l'officina sono state prodo e secondo i rigorosi standard stabili dalla nostra azienda, che sono allineati con i rispettivi standard di qualita europei. L'attrezzatura per
officina ha un periodo di garanzia di 12 mesi. La garanzia é valida dalla data di acquisto del prodo o. La prova del diri o alla garanzia e il documento di acquisto dell’attrezzatura per
officina (scontrino fiscale o fattura). In nessun caso I'azienda coprira il relativo costo dei pezzi di ricambio e delle rispettive ore di lavoro necessarie, se non viene presentata una copia del
documento di acquisto. Nel caso in cui la riparazione debba essere effettuata dal nostro servizio di assistenza, il costo del trasporto (andata e ritorno) & interamente a carico del mi ente
(cliente). Lapparecchiatura in questione deve essere inviata per la riparazione all'azienda o a un’officina autorizzata con le modalita e i mezzi di trasporto appropriati.

ESENZIONI E RESTRIZIONI DELLA GARANZIA:

1) Pezzi di ricambio che si usurano naturalmente a causa dell’uso.

2) Attrezzature d’officina danneggiate a causa del mancato rispetto delle istruzioni del fabbricante.
3) Attrezzature d’officina so oposte a scarsa manutenzione o cura.
4)U lizzo di pezzi di ricambio o accessori inadeguati.

5) Attrezzaure d’officcina cedute a terzia tolo gratuito.

6) Danni causati da un montaggio errato.

7) Danni causati dalla cattiva qualita del lubrificante.

8) Danni causati dalla mancata pulizia come richiesto.

9) Attrezzature modificate o smontate da personale non autorizzato.
10) Attrezzature u lizzate per il noleggio.

La garanzia copre solo la sostituzione gratuita del componente che presenta un difetto di fabbricazione o di materiale. In caso di mancanza di un pezzo di ricambio specifico, I'a-
zienda si riserva il diri o di sostituire 'attrezzatura con un’altra dello stesso tipo. Una volta concluse tu e le procedure di garanzia, il periodo di garanzia dell’attrezzatura non po-
tra essere esteso o rinnovato. | pezzi di ricambio o le attrezzature sostituite rimangono in possesso della nostra societa. | requisi , diversi da quelli menzionati in questo mo-
dulo di garanzia, riguardanti la riparazione di una attrezzatura o il suo danneggiamento, non sono applicabili. La legge greca e i relativi regolamenti si applicano a questa garanzia.

AL

Makinerité jané prodhuar sipas standardeve strikte tévendesura.nga kompania joné, té cilat jané né pérputhje me standardet pérkatése té cilésisé evropiane. Makinat me nafté dhe ben-
ziné jané té pajisura me njé periudhé garancie prej 12'muaj. Garancia éshté e vlefshme nga data e blerjes sé produk t. Prova e sé drejtés sé garancisé éshté dokumenti i blerjes sé makinés
(faturé ose faturé me pakicé). Né asnjé rrethané ndérmarrja nuk mbulon kostonipérkatése té pjeséve té kémbimit dhe orarin pérkatés té kérkuar té punés, pérveg kur éshté paragitur
njé kopje e dokumentit té blerjes. Né rast se riparimi duhet'té béhet nga departamen. yné i shérbimit kostoja e transpor t (pér dhe nga) éshté térésisht e mbajtur nga dérguesi (klienti).
Makinat e théna duhet té dérgohen pér riparim né ndérmarrje.ose né njé punishte té autorizuar né ményrén dhe mjetet e duhura té transpor t.

PERJASHTIMET DHE KUFIZIMET E GARANCISE:

1)Pjesét rezervé qé pérdoren né ményré natyrale si pasojé e té génit e pérdorur.
2)Makinerité e démtuara si rezultat i mosrespek mit té udhézimeve té prodhuesit.
3)Makinerité e mirémbajtura keq ose té kujdesura pér té.

4)Pérdorimi i pjeséve té papérshtatshme té kémbimit ose aksesoréve.
5)Makinerité qé u jepen enteve té treta pa pagesé.

6)Démtimi si rezultat i mbledhjes sé gabuar.

7) Démtimi si rezultat i cilésisé sé dobét té karburantit ose lubrifikantit.

8) Démtimi si pasojé e mospastrimit té gjeneratorit sipas nevojés.

9) Pajisje gé jané modifikuar ose gmontuar nga personel i paautorizuar.

10) Pajisje gé pérdoren me gira.

Garancia mbulon vetém zévendésimin pa pagesé té komponentit qé paraget njé defekt prodhues-ose déshtim material. N& rast té mungesés sé njé pjese rezervé specifike kompania
rezervon té drejtén pér té zévendésuar makinén me njé tjetér té té njéj t lloj. Pasi té jené pérfunduar té gjitha precedurate garancisé, periudha e garancisé sé makinés nuk do té zgjatet
ose té rinovohet. Pjesét rezervé ose makinerité qé zévendésohen mbeten né zotérim té kompanisé soné. Kérkesat, pérveg atyre té.pérmendura né kété formé garancie, né lidhje me
riparimin e njé makine ose démtimin e saj, nuk zbatohen. Ligji grek dhe rregullat relative zbatohen pér kété'garancia.

SRB

Masine su proizvedene po strogim standardima koje je postavila nasa kompanija, a koji su uskladeni sa odgovaraju¢im evropskim standardima kvaliteta. Masinama na dizel i benzin
obezbeden je garantni rok od 12 meseca. Garancija vaZi od dana kupovine proizvoda. Dokaz o pravinu garancije je dokument o nabavci masine (prijemnica u maloprodaji ili faktura). Ni
pod kojim uslovima preduzece nece pokri relevantne troskove rezervnih delova i odgovarajuce potrebno radno vreme ukoliko nije predstavljena kopija dokumenta o nabavci. U slucaju
da popravku mora da obavi nase odeljenje servisa troskovi transporta (do i od) u potpunosti snose posiljaoca (klijenta). ReCeno masine moraju bi poslate na popravku u preduzece ili u
ovlaséenu radionicu na odgovarajuéi nacin i nacin transporta.

GARANTNA 1ZUZECA | OGRANICENJA:

1)Rezervni delovi koji se istrose prirodnim putem kao posledica upotrebe.
2)Masinerije ostecene kao rezultat neposStovanja uputstava proizvodaca.
3)Masinerija lose odrzavana ili zbrinuta.

4)Upotreba nepravilnih rezervnih delova ili pribora.

5)Masinerija data trec¢im entitetima besplatno.

6)Steta kao rezultat greske u montazi.

7) Steta kao posledica loseg kvaliteta goriva ili lubrikanta.

8) Steta kao posledica neisceljenja generatora po potrebi.

9) Oprema koju je neovlaséeno osoblje modifikovalo ili rastavalo.
10)Oprema koja se koristi za iznajmljivanje.

Garancija pokriva samo besplatnu zamenu komponente koja predstavlja nedostatak proizvodnje ili kvar materijala. U slucaju nedostatka odredenog rezervnog dela preduzece zadrzava
pravo da zameni masinu drugom istom vrstom. Nakon zakljucenja svih garantnog postupka, garantni rok masine nece bi produzen ni obnovljen. Rezervni delovi ili masinerije koje se
zamenjuju ostaju u posedu nase firme. Zahtevi, osim onih koji su pomenu uovom garantnog obrascu, u vezi sa popravkom masine ili ostec¢enjem, ne primenjuju se. Grcki zakon i relativni
propisi odnose se na ovu garanciju.



EN

WARRANTY

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality
materials. The warranty period is 12 months and commences on the date
of purchase, which can be verified by the receipt, invoice or delivery note.
During this warranty period all functional errors, which, despite the careful
treatment de-scribed in our operating manual, are verifiably due to material
flaws, will be rectified by our after-sales service staff. The warranty takes the
form that de-fective parts will be repaired or replaced with perfect parts free
of charge at our discretion. Replaced parts will become our property. Repair
work or the replacement of individual parts will not extend the warranty
period not will it result in a new warranty period being commenced for the
appliance. No sepa-rate warranty period will commence for spare parts that
may be ted. We cannot offer a warranty for damage and defects on appliances
or their parts caused by the use of excessive force, improper treatment and
servicing. This also applies for failures to comply with the operating manual
and the installation or spare and accessory parts that are not included in our
range of products. In the event of interference with of modifications to the
appliance by unauthorized persons, the warranty will be rendered void.
Damages that are attributable to improper handling, over loading, or natural
wear and tear are excluded from the guar-antee. Damages caused by the
manufacturer or by a material defect will be corrected at no charge by repair
or by providing spare parts. The prerequisite is that the equipment is handed
over assembled, and complete with the proof of sale and guarantee. For a
guarantee claim, only use the original packaging. That way, we can guarantee
quick and smooth guarantee processing. Please send us the,appliances post-
paid or request a Freeway sticker. Unfortunately we/will be unable to accept
appliances that are not postpaid. The warranty does not.cover parts that are
subject to natural wear and tear. If you wish to'make.a warranty claim, report
faults or order spare parts or accessories, please contact.thenaf-ter=sales
center below: Subject to change without prior notice.

DE

GARANTIE

Dieses Gerdt ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemaR den aktuellen tech-
nischen Standards entworfen und sorgfaltig mit normalen, hochwertigen Ma-
terialien hergestellt. Die Gewdhrleistungsfrist betrdgt 12 Monate und beginnt
mit dem Kaufdatum, was anhand von Quittun , Rechnung oder Lieferschein
Uberprift werden kann. Wahrend dieser Garanti zeit werden alle Funktion -
fehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen sorgfal -
gen Behandlung nachweislich auf Materialfehler zurtckzufiihren sind, von un-
seren Kundendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der Form,
dass defekte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder durch
einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Rep-
araturarbeiten oder der Austausch einzelner Teile verlangern die Garanti zeit
nicht und fiihren nicht zu einer neuen Garanti zeit fir das Gerat. Fur eventu-
ell verbrauchte Ersatzteile beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir
kénnen keine Garantie fur Schaden und Mangel an Gerdten oder deren Teilen
geben, die durch GberméaRige Gewaltanwendung, unsachgemale Behandlung
und Wartung verursacht wurden. Dies gilt auch fiir die Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die nicht
in unserem Sortime t enthalten sind. Bei Eingri en in die Anderung durch
unbefugte Personen am Gerat erlischt die Garantie. Schaden, die auf unsach-
gemiRe Behandlung, Uberlastung oder natiirliche Abnutzung zuriickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen. Schaden, die vom Hersteller oder
durch einen Materialfehler verursacht werden, werden durch Reparatur oder
Ersatzteillieferung kostenlos behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerat zusam-
men mit dem Verkaufsbeleg und der Garantie zusammengebaut libergeben
wird. Verwenden Sie fir einen Garantieanspruch nur die Originalverpackung.
Auf diese Weise kdnnen wir eine schnelle und reibungslose Garantiea wicklung
garantie en. Bi e schicken Sie uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie
einen Freeway-Aufkleber an. Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kénnen wir
leider nicht akzeptie en. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem
naturlichen VerschleiR unterliegen. Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend
machen, Fehler melden oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen méchten, wen-
den Sie sich bi e an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR

GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a I'aide de matériaux usuels et
de qualité. La période de garantie est de 12 mois et débute a la date d’achat.
Elle peut étre vérifiée sur le regu, la facture ou le bon de livraison. Pendant
cette période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, malgré le
traite-ment minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a des
défauts matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garantie
prend la forme que les pieces défectueuses seront réparées ou remplacées
par des piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les pieces
remplacées devien-dront notre propriété. Les travaux de réparation ou le
remplacement de pieces individuelles ne prolongeront pas la période de
garantie et n’entraineront pas le début d’une nouvelle période de garantie
pour I"appareil. Aucune période de garantie séparée ne commencera pour les
piéces de rechange susceptibles d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de
garantie pour les dommages et les défauts des appareils ou de leurs pieces
causés par l'utilisation d’une force excessive, un traitement ou un entretien
inapproprié. Ceci s’applique égale-ment aux cas de non-respect du manuel
d’utilisation et de l'installation ou des pieces détachées et accessoires non
compris dans notre gamme de produits. En cas d’interférence avec des
modifications apportées a I'appareil par des per-sonnes non autorisées, la
garantie sera annulée. Les dommages résultant d’'une mauvaise manipulation,
d’un chargement excessif ou d’une usure naturelle sont exclus de la garantie.
Les dommages causés par le fabricant ou par un défaut matériel seront
corrigés gratuitement par la réparation ou par la fourniture de piéces de
rechange. La condition préalable est que le matériel soit remis assem-blé et
accompagné de la preuve de vente et de la garantie. Pour une demande de
garantie, utilisez uniquement I’'emballage d’origine. De cette maniére, nous
pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des garanties. S'il vous
plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez un autocollant Free-
way. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les appareils non
post-payés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une usure
naturelle. Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un défaut
ourcom-mander des pieces de rechange ou des accessoires, veuillez contacter
le service apres-vente ci-dessous: Sujet a modification sans préavis.

ESP

GARANTIA

Este aparato es un producto de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
mas técnicas actuales 'y, se hizo con cuidado utilizando materiales normales y
de buena calidad: El perfedo ‘de garantia es de 12 meses y comienza en la
fecha de compra, que puedeVerificarse mediante el recibo, la factura o la
nota de ‘entre-ga. Durante este periodo de garantia, todos los errores
funcionales que, a pesar<del tratamiento cuidadoso que se describen en
nuestro.\manualyde operacion, son verificables debido a fallas materiales,
seran corregidos por nuestro<per-sonal de servicio postventa. La garantia
adquiere.la\forma de que las piezas de-fectuosas se reparardn o reemplazaran
con ‘piezas perfectas de, formasgratuita a nuestra discrecién. Las partes
reemplazadas ‘se" convertitdn® en nuestra propie-dad. Los trabajos de
reparacion o el reemplazo de piezas individuales no ampli-arén el periodo de
garantia, no dara lugara que se comience un nuevo perio-do de garantia para
el aparato. No se iniciara ningln periodo de garantia por separado para las
piezas de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos ofrecer una
garantia por dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados por el uso
excesivo de la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto también se
aplica a las fallas en el cumplimiento del manual de operacidn y la instalacion
o piezas de repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra gama de
productos. En caso de interferencia con modificaciones al aparato por parte
de personas no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que son
atribuibles a un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan
excluidos de la garantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defec-
to de material se corregiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando
piezas de repuesto. El requisito previo es que el equipo se entregue
ensamblado y se complete con el comprobante de venta y garantia. Para una
reclamacion de garantia, utilice Unicamente el embalaje original. De esta
manera, podemos garantizar un rapido y suave procesamiento de garantias.
Por favor, envienos los electrodomésticos con pospago o solicite una etiqueta
de Freeway. Lamenta-blemente, no podremos aceptar aparatos que no sean
de pospago. La garantia no cubre las piezas que estan sujetas a desgaste
natural. Si desea realizar un reclamo de garantia, informar fallas o solicitar
piezas de repuesto o accesorios, comuniquese con el centro de postventa a
continuacion: Sujeto a cambios sin previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo apparecchio & un prodo o di qualita. E stato proge ato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 12 mesi e decorre dalla
data di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di
consegna. Durante questo periodo di garanzia tu gli errori funzionali, che,
nonostante l'accurato tra amento descri o nel nostro manuale operati o, sono
verifi abili a causa di dife  dei materiali, verranno risolti dal nostro personale
di assistenza post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti dife ose
saranno riparate o sostitui e con parti perfe e gratuitamente a nostra discrezi-
one. Le parti sostitu te diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o
la sostituz one di singole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché
non si verifiche a un nuovo periodo di garanzia per I'apparecchio. Non iniziera
alcun periodo di garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere
utiliz ati. Non possiamo offri e una garanzia per danni e dife  su apparecchi o
loro parti causati dall’'uso di forza eccessiva, tra amento e manutenzione inade-
guati. Cio vale anche per il mancato rispe o del manuale operati o e delle par
di installazione o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di pro-
do . In caso di interferenza con modifi he all’apparecchio da parte di persone
non autorizzate, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni
riconducibili a uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal
produ ore o da un dife o materiale verranno corre gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto & che I'att ezzatura
sia consegnata assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, utiliz are solo la confezione originale. In questo modo,
possiamo garanti e un’elaborazione della garanziasrapida e agevole. Vi preghi-
amo di inviarci gli elett odomestici post-pagamentofo richiedere un adesivo
Freeway. Purtroppo non saremo in grado di acce -are apparecchi che non sono
postpagati. La garanzia non copre parti sogge e ausura naturale. Se sidesidera
presentare una richiesta di intervento in garanzia, segnalare guasti.o ordinare
pezzi di ricambio o accessori, conta are il centro assistenza di seguito: soggeso
a modifiche sen a preavviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi

standardi in skrbno izdelan z obi¢ajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 12 mesecev in se zacne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s
potrdilom o prejemu, ra¢unom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka-bodo
vse funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezpla¢no
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestit e ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalaZo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali naro¢iti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila

MLT

GARANYUA

Dan l-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknic¢i attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’
kwalita tajba. Il-perjodu tal-garanzija huwa ta ‘12 xahar u jibda fid-data tax-
xiri, li jista’ jigi vverifikat bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan
il perjodu ta ‘garanzija l-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-
reqqa deskritt fil-manwal operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti
materjali, se jigu kkoreguti mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I|-bejgh. II-
garanzija tiehu I-forma li partijiet difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi
partijiet perfetti bla hlas fid-diskrezzjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru
proprieta taghna. Ix-xog-hol ta ‘tiswija jew is-sostituzzjoni ta’ partijiet
individwali ma jestendux il-perjodu ta ‘garanzija mhux se jirrizulta f'li jibda
perjodu gdid ta’ garanzija ghall-appa-rat. Ma jibda I-ebda perjodu ta ‘garanzija
separat ghal spare parts li jistghu jigu ted. Ma nistghux noffru garanzija ghal
hsara u difetti fuq l-apparat jew il-par -jiet taghhom ikkawzati mill-uzu ta
‘forza eccessiva, trattament mhux xieraq u manutenzjoni. Dan japplika wkoll
ghal nuqgasijiet ta ‘konformita mal-manwal tat-thaddim u l-installazzjoni jew
partijiet ta’ rikambju u acécessorji li mhumiex inkluzi fil-firxa ta ‘prodotti
taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat minn persuni mhux
awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti ghal immaniggjar
hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi mill-garanzija.
Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu kkoreguti
minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts. Il-
prerekwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova tal-
bejgh u |-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss I-imballagg originali. B’dan
il-mod, nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel. Jekk
joghgbok ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway.
Sfortunatament ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara. Il-
garanzija ma tkoprix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk
tixtieq taghmel talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts
jew accessorji, jekk joghgbok ikkuntattja ¢-centru ta ‘wara |-bejgh hawn taht:
Soggett ghal bidla minghajr avviz minn qabel.

SK

ZARUKA
Tento spotrebic je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-

nickymi- normami a opatrne pouzival bezné a kvalitné materidly. Zaruéna
ehota je 12 mesiacoy a zacina'plynut ddtumom nédkupu, ktory je mozné overit
pot-vrdenim, faktdrou alebe .dodacim listom. Pocas tejto zarucnej lehoty
vsetky funkcné chyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v nasom
navode na bsluhu su overitelné zidévedu materialnych nedostatkov, opravia
nasivpracovni-cipopredajného servisu. Zaruka ma formu, Ze vadné casti budu
opravené “ale-bo “nahradené perfektnymi dielmi bezplatne podla nasho
uvazenia.\Nahradené'diely sa‘stanu nasimi vlastnostami. Opravné prace alebo
vymena jednotlivych dielov predizénie zaruénej lehoty nevedie k vzniku novej
zéruénej lehoty pre-spotrebic. Za nahradné diely, ktoré mézu byt dodané, sa
nezaCina samostatna . zdrucna lehota. Nemdzeme ponudknut zdruku na
poskodenie a poskodenie spo-trebi¢ov alebo ich Casti spdsobené nadmernou
silou, nespravnou obsluhou a servisom. Plati to aj pre poruchy v sulade s
navodom na obsluhu a instalaciou alebo nahradnymi dielmi a prislusenstvom,
ktoré nie su sucastou naSej ponuky. V pripade zasahu do modifikécie
spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka stane neplatnou. Skody, ktoré
si sposobené nespravnou manipulaciou, nad-mernym zatazenim alebo
prirodzenym opotrebovanim, st z zaruky vyliéené. Skody spdsobené
vyrobcom alebo chybou materidlu budd opravené bezplatne opravou alebo
poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie je odovzdané
a kompletné s dokladom o predaji a zdrukou. Pokial ide o narok na zaruku,
pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom mdzeme zarucit rych-le a plynulé
spracovanie zaruky. Poslite nam, prosim, spotrebice, ktoré ste uz zaplatili,
alebo poZiadajte o nélepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-jimat
zariadenia, ktoré nie su vyplatené. Zéruka sa nevztahuje na Casti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poziadat o zaruku,
oznamit chyby alebo objednat nahradné diely alebo prisluenstvo, obratte sa
na nizsie uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez
predchadza-juiceho upozornenia.
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TAPAHUMA

To3n ypes e KayecTBEH MNPOAYKT. TOM € MpoeKTMpaH B CbOTBETCTBUE C
LeWCTBalMTe TEeXHWYECKU CTaHZapTM W e HanpaseH BHWMATE/HO npu
M3M0N3BaHe Ha HOPMasHU, KauyecTBeHU maTtepuanu. FapaHUMOHHUAT CPOK e
12 meceua 1 3ano4sa fa Teye OT JaTaTa Ha MOKyMKaTa, KOATO MoXe Aa 6bae
noTBbpAEHa C KBUTaHLMA, GaKTypa UM LOKYMEHT 3a gocTaska. Mo Bpeme Ha
TO3W rapaHUMOHEH Nepuos, BCUYKM GYHKLMOHANHM FPELLUKU, KOUTO, BbMPEKU
BHMMATE/IHOTO TPETUPaHe, ONMUCaHO B HALLETO PbKOBOACTBO 3a eKCnioaTauus,
ca npoBepyMM Nopasau MaTepuasHu HeLOoCTaTbuy, We 6baaT OTCTPpaHeHn oT
Hawusa cepBu3eH nepcoHan. [lapaHuuaTa npuema ¢opmarta, B KOATO
AedeKTHUTE YacTu LWe 6bAaT PeMOHTUPAHU UK 3aMeHeHU ¢ NepdeKTHU YacTu
6e3nnaTtHO Mo Hawe ycmoTpeHue. [ogmeHeHUTe YacTW e cTaHaT Hawa
cobCTBEHOCT. PeMOHTHUTE paboTu MAM NOAMAHATA HAa OTAENHM YacTu HAMA
[a YAb/KAT rapaHUMOHHMA CPOK, 6e3 ToBa Aa AoBese 4O 3anoyBaHe Ha HOB
rapaHuUMoHeH nepuog, 3a ypeaa. 3a pe3epBHM 4acTu, KOUTO moraT Aa 6baat
NocTaBeHu, HAMA A3 3anoyHe OTAE/EH rapaHUMOHEH CPoK. He moxem aa
NpeaNoKUM rapaHLmsa 3a nospean 1 AedeKT! Ha ypeauTe Uam TeXHUTE YacTu,
NPUYMHEHU OT U3MON3BAHETO Ha MPEKOMEpPHA CWAa, HEMPABWU/HO TPeTUpaHe 1
o6cnyxeaHe. ToBa Baku M 3a HECMa3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO 33 EKCN0aTaLuMA 1
MHCTaNaLMATa, KAKTO U Pe3epPBHM U AOMbIHUTEIHU HaCTH, KOUTO He Ca BKIOYEeHU
B HaLLaTa rama oT NPOAYKTU. B ciiyyait Ha Hameca B moaMdUKaLMKM Ha ypesaa ot
HeyMb/IHOMOLLEHW LA, rapaHumaTa we 6bae npemaxHara. Letu, kouto ce
[Ob/KAT Ha HenpaBuHO GopaBeHe, HAaTOBapBaHe WM eCTeCTBEHO M3HOCBaHE,
Ca M3K/OYeHU OT rapaHumaTa. LLetn, npuunHeHn oT npousBoauTens uam ot
nedbekt Ha maTepuana, we 6baaT nonpaseHun 6e3 3ansawaHe ypes PemoHT
WAW Ype3 NpefocTaBsHe Ha pe3epBHU YacTu. MpeAnocTaBkale obopyaBaHeTo
[a ce crnobsBa v 4a ce LOMb/HY C OKA3aTe/ICTBO 3a fApoaarba urapaHuums. 3a
rapaHLMoHHa npeTeHLus U3non3BaiTe camo OpurMHanHaTa onakoBka. Mo To3um
HauMH MOXKeM [a rapaHTupame 6bp3a v raska 0BpaboTKa Ha rapaHuuuTe.
Mosis, usnparteTte HU ypeauTe cies nialiaHe Uau 3asBeTe CTUKep Ha Freeway.
3a cbKaneHve HAMa 4a MOKeM a3 Npuemame ypeau, KouTo He ca ¢ aboHameHT.
FapaHuMATa HE MOKPMBA YacTW, KOUTO ca OBEKT Ha eCTecTBEHO WU3HOCBaHe.
AKO Kenaete fa HampasuTe rapaHUMOHHA MNpeTeHuus, A3 CbobluTe \3a
Heu3NPaBHOCTM WM [a nopbyaTe pe3epBHU YacTM MAM aKEecoapu, Mos
CBbpXKETe Ce C LeHTbpa 3a NoAApbiKKa no-gony: MNoanexku Ha npomsaHa 6e3
npeavssectue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
standardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 12 de luni si incepe la data cumpardrii,
care poate fi verificatd prin chitantd, facturd sau buletin de livrare. 1A timpul
acestei perioade de garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda
tratamen-tului atent descris in manualul nostru de utilizare, sunt verificabile
din cauza defectelor materiale, vor fi rectificate de personalul nostru de
service post-van-zare. Garantia ia forma faptului ca piesele defecte vor fi
reparate sau nlocuite cu piese perfecte gratuit, la discretia noastra. Piesele
nlocuite vor deveni pro-prietatea noastrd. Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea
pieselor individuale nu vor prelungi perioada de garantie, deoarece nu vor
duce la inceperea unei noi perioade de garantie pentru aparat. Nu se va
incepe nici o perioada de garantie separata pentru piesele de schimb care pot
fi incluse. Nu putem oferi o garantie pentru defectiunile si defectele
aparatelor sau ale pieselor acestora cauzate de utilizarea fortei excesive,
tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lu-cru se aplica si in caz de
nerespectare a manualului de utilizare si a pieselor de instalare sau de rezerva
si accesorii care nu sunt incluse in gama noastrd de produse. in caz de
interferentd cu modificarile aduse aparatului de catre persoane neautorizate,
garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite ma-nipularii
necorespunzdtoare, supraincdrcarii sau uzurii naturale sunt excluse din
garantie. Deteriordrile cauzate de producator sau de un defect material vor fi
corectate gratuit, prin reparatii sau prin furnizarea de piese de schimb.
Conditia prealabild este ca echipamentul sa fie predat in asamblare si sa fie
completat cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie,
utilizati numai ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta procesarea
rapida si fara prob-leme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-platite sau
solicitati un autocolant Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozitive
care nu sunt platite post-paid. Garantia nu acopera piese care sunt supuse
uzurii naturale. Daca doriti sa solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau
sa comandati piese de schimb sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de
asistenta tehnica de mai jos: Pot fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK

TAPAHLUMIA

CTpaHa Ha HalwmMTe CEPBUCHU CNYKOW. FapaHumjaTa e Bo Gopma Koja aedeKkTHUTe
nenosu ke 61MAaT NoNpaBeHy MAN 3aMeHEeTM CO COBPLLEHU AeNoBM BecnnaTHo
no Hawa Auckpeumja. MapaHUMOHUOT nepuog e 12 meceum M 3anoyHyBa Ha
[ATYMOT Ha KynyBakbe, KOj MOXKe fa ce NoTBPAM CO NOTBpAaATa, GakTypata uam
ncnopakara.3ameHeTuTe 4eN0BM Ke CTaHaT Hall COncTBeHOCT. MonpaBku uanv
3aMeHa Ha NoeAMHeYHU AeN0BU Hema [a o NMPOAONMKAT rAPaHTHUOT POK, TYKY
Ke pe3y/nTMpa CO 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTeH PoK 3a anapaTtoT. Hema aa
OTNOYHE OAAeNeH rapaHTeH POK 3a Pe3epBHM AE/I0BU LITO MOXKe A3 ce
KopucTaT. He moxkeme 4@ NOHyAMME rapaHuumja 3a owTeTyBakba 1 AedekTn Ha
anapaTtuTe UM HUBHWUTE Ae/0BU NPean3BUKaHK of ynoTpeba Ha NpekymepHa
CWna, HempasuieH TpeTMaH M cepBucupa’tbe. OBa MCTO Taka BaXku M 3a
HeycrnexoT fa Ce ycor/iacaTt Co OnepaTMBHUOT NPUPAYHUK U MHCTaNaALMOHUTE
WUNN pe3epBHWTE W MOMOLWHW AEN0BM LUTO He Ce BK/AYYEHM BO HALIMOT
acopTMMaH Ha Npov3BoAM. Bo cayyaj Ha Npeyky BO MPOMEHMTE Ha anapaToT
oA, CTpaHa Ha HEOBNACTEHW AMUa, rapaHumjata Ke 6uae NOHULWTEHa.
OwrTeTyBarbaTa WTO Ce MPUNUWYBAAT HA HENPaBUAHO pPaKyBakbe, Hag,
TOoBapewe WM npupofHa ynoTpeba ce WCKAy4eHW Of rapaHuujata.
OwrTeTyBakbaTa nNpeamsBMKaHW 04, NPOWU3BOAMTENOT WAWM Of, MaTepujaneH
pedekT Ke 6uaar nonpaBeHn 6e3 HAZOMECT CO MNOMpaBKa MAM  CO
obesbenyBatbe Ha pes3epBHU aenoBu. [pefycnoB e feka onpemata e
npepsageHa cobpaHu, a 3aBpwuM co AOKa3 3a npogarkba u rapaHumja. 3a
6aparbe 3a rapaHumja, KOpUCTeTe ro OPUrMHANHOTO NaKyBake. Ha Toj HauuH
MoKeme fa rapaHtupame 6p3a u HenpeyeHa obpaboTka Ha rapaHuuute. Be
MO/MIMME ucnpaTeTe v anapaTtvuTe NocT-neja Mav nobapajte HanenHuwua co
Freeway. 3a Kan Hema Aa moxeme Aa npudatvme anapatv Kou He ce
noctneja. FapaHuujata He M MOKPWBA AEN0BUTE LWTO Cce npegmeT Ha
npupoaHo aberbe. AKO cakaTe fda nogHecete 6aparbe 3a rapaHuuja, Aa
npujaBuTe rPeLkn WAM Aa HapadyaTe pesepBHU AeN0BUM WAW [0A3TOLM, Be
MO/IMME KOHTaKTMpajTe o LEeHTapoT 3a npojasarbe nogony: MNpeamer Ha
npomeHa 6e3 npeTxoaHa HajaBa. HajaBa.

HUN
GARANCIA

Ez a késziilék mindségtermék. Ugyervezték, hogy megfeleljen a jelenlegi
mUszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 minGségli anyagokkal
készult. A jotallési,id6 12 hdénap, és a vasarlas napjan kezd8dik, amelyet a
kézhezvé-tel, a'szamla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaidé
alatt minden\olyan,funkciondlis hiba, amely az Gzemeltetési utasitdsunkban
leirt<gondos ke-zelés ellenére bizonyithatéan az anyagi hibak miatt kovetkezik
be,na vevoszol-galatunks javitja. A garancia olyan formadja, hogy a hibas
alkatrészek javitasa vagy cseréje'a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt
részek tulajdonunk lesz. A javitdsi munkak vagy az egyes részek cseréje nem
hosszabbitjasmeg a jotalldsi idGszakot, és nem eredményez Uj garanciaidd
megkezdését ankészllék szamdra. Nincs kilon garanciaidé a poétalkatrészek
esetén. Nem nyujtunk ga-ranciat a készllékek vagy alkatrészeik kdrosoddsara
és hibdira«a tulzottherd, a thelytelen kezelés és a karbantartas miatt. Ez
vonatkozik az Gzemeltetési utasitas'és a telepités, illetve a tartalék és tartozék
alkatrészeinek »*meg nem, felelésére is, amelyek nem tartoznak a
termékkindlatunkba. Abban az esetben, ha a késziilék jogosulatlan személy
altali modositasainzavarnak, a garancia érvényét veszti. A nem megfeleld
kezelés, a terhelés vagy a természetes kopas okozta karok nem tartoznak a
garancia hatdlya ala. A gyarté vagy az anyaghiba altal okozott karo-kat a
javitas vagy a potalkatrészek beszerzése nélkil kijavitjdk. Az el6feltétel az,
hogy a berendezést Gsszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazolasaval
kiegészuljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznalja.
igy garantalhatjuk a gyors és zokkendmentes garanciafeldolgozast. Kérjiik,
kuldje el nekiink a készlléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat.
Sajnos nem tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett készllékeket. A garancia
nem terjed ki a természetes kopdasnak kitett alkatrészekre. Ha garancialis
igényt kivdn nyu-jtani, hibdkat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy
tartozékokat rendelni, kér-jik, vegye fel a kapcsolatot az alabbi értékesitési
kozponttal: ElGzetes értesités nélkil véltozhat.



POL

GWARANCJA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatow. Okres gwarancji wynosi 12 miesigce i
rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfi owac¢ za pomoca parago-
nu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie btedy funkc-
jonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej instrukcji
obstugi, sg weryfi owalne przez wady materiatowe, zostang naprawione przez
nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej wad-
liwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bezptat-
nie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie nasza wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwarancji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to réwniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sg zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfi acje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, s
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancjg. W przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W ten spesob mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancji. Przeslij.nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie-bedziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie s optacane z dotu. Gwarancja nie.obejmuje czesciwlegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosic roszezenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie mozliwos¢ zmian bez up-
rzedzenia.

ALB

GARANCI

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me stan-
dardet aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale
normale, me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 12 muaj dhe fillon.né
datén e blerjes, e cila mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin:
Gjateé késaj periudhe garancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér
trajtimit té kujdesshém té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané
verifi ueshém pér shkak té metave té materialit, do té korrigjohen nga sta
yné i shérbimit pas shitjes. Garancia merr formén gé pjesét e démtuara do té
riparohen ose zévendésohen me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné.
Pjesét e zévendésuara do té béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendési-
mi i pjeséve individuale nuk do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té
rezultojé né fillimin e njé periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé
e veganté e garancisé nuk do té fillojé pér pjesét rezervé qé mund té merren.
Ne nuk mund té ofrojmé njé garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose
pjeséve té tyre té shkaktuara nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shér-
bimi i pahijshém. Kjo gjithashtu vlen pér déshtim t né pérputhje me manualin e
funksionimit dhe instalimin ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen
né gamén toné té produkteve. Né rast ndérhyrje né modifikim t e pajisjes nga
persona té paautorizuar, garancia do té higet. Démet qé mund t’i atribuohen
trajtimit té pahijshém, ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen
nga garancia. Démet e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materi-
alit do té korrigjohen pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi.
Parakushti éshté gé pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me
provén e shitjes dhe garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém pa-
ketimin origjinal. Né até ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté
dhe té geté té garancisé. Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose
kérkoni njé afishe autostradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té
pranojmé pajisje qé nuk jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé qé i nén-
shtrohen konsumit natyror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té
raportoni gabime ose té porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni
gendrén pas shitjes mé poshté: Subjekti pér & ndryshuar pa njoftim pa aprak.

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je pazljivo koriste¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 12 mjeseca i zapocinje datumom kupnje, $to se moze
potvrditi potvrdom primitka, racuna ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog
razdoblja sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoC pazljivom postupanju
opisanom u nasem prirucniku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih ne-
dostataka, otkloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da
¢e se osteceni dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrsenim dijelovima,
po nasem nahodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak
ili zamjena pojedinih dijelova neée produljiti jamstveno razdoblje, jer nece re-
zulti ati novim jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni
rok za rezervne dijelove koji se mogu trositi. Ne moZzemo pruZiti jamstvo za
osStecenja i oStecenja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom
silom, nepravilnim postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na
neuskladivanje s uputama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim
dijelovima koji nisu ukljuéeni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja ne-
ovlastenih osoba na izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti Ostecenja koja
se mogu pripisati nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju
isklju¢ena su iz jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oste¢enjem materi-
jala ispravit ¢e se besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova.
Preduvjet je da se oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i ga-
rancijom. Za garancijski zahtjev koristi e samo originalno pakiranje. Na taj nac¢in
mozZemo jamditi brzu i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno
ili zatraZite naljepnicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u moguénosti prihva -
ti uredaje koji nisu pretplaceni. Jamstvo ne obuhvaca dijelove koji su podlozni
prirodnom habanju. Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili
naruciti rezervne dijelove ili pribor, molimo kontakti ajte dolje prodajni centar:
Podlozno promjenama bez prethodne najave.

SRB

FAPAHLUMIA

OBaj'anapart je KBaanTeTaH npounssos. [InsajHupaH je y cknagy ca TpeHyTHUM
TEXHWYKUM CTaHAapAuMma W paheH nax/wueo Kopuctehu HopmainHe,
KBanuieTHe, matepujane. FapaHTHU pok je 12 meceua M 3anouyvtbe AAHOM
KYNOBUHE, WTO ‘¢e MOXe BepuPUKOBATU nNpumMarbem, GakTypom uaun
oTAPEMHULIOM. TOKOM, OBOr rapaHTHOr Nnepuoaa, cBe GYHKUMOHaNHE rpeLlke
Koje ce, ympKOC MaK/bMBOM MOCTynakby OMNWCAHOM Yy Hallem YnyTcTBY 3a
ynoTpeby, BeposaTHO ,MOFy NpoBepuT 360r MmaTepujasHUX HepocTaTaka,
oTKAeHMNE of, cTpaHe Haluer cepBUCHOr ocobsba. MapaHuumja Aobuja 0banK aa
he ce HeucnpaBHW AeN0BU NOMPABUTU UM 3aMEHUTU CaBPLUEHUM JeNoBUMa
6ecnnatHo, MO Halwem - Haxoherby. 3amereHuW pgenosu noctahe Hawe
BAACHNWTBO.,[TonpaBLUy MM 3aMeHa JnojeauHUX Aenosa Hehe npoayKuTu
rapalTHW PoK jep HehePesynTUPaTU HOBUM rapaHLMjCKUM POKOM 3a anapar.
Hehe nouetn nocebaH rapaHTHW POK 3a pesepBHe fAenoBe Koju ce mory
HanyHUTU. \He MOXKEMO MPYKWUTU rapaHumnjy 3a owTteherwa u owTtehera
ypehaja uiu tbuxosux Aenosa Haerasmx NPEKOMEPHOM CUIOM, HENPABUAHUM
TpeTMaHoOM U cepsucuparbem« OBo ce Takohe oAHOCKM M Ha HenowToBak-e
ynyTcTBa 3a YNOTPEOY. M MHCTAaNALMOHUX MU pe3epBHUX U MOMOhHKX Aenosa
Koju Hucy obyxBaheHu Hawmnm acopTMaHoOM npoussoaa. Y cyyajy omeTarba
moauoukaumja ypehaja og ctpaHe HeonawheHux ocoba, rapaHuuja he ce
noHuwTuTU. OwTehera Koja ce mMory Npunucat HempaBUHOM PYKOBatby,
npeontepehery MAM NpUpoAHOM xabakby Cy MCK/bydeHa W3 rapaHuuje.
Owrtehera HacTana of cTpaHe npoussohaya uam owTteherba maTepujana
ucnpas/bahe ce uAM  nonpas/bakbem pesepsBHUX Aenosa becnnaTtHo.
Mpepaycnos je aa ce onpema npea y cacrasy, 3ajefHO ca AOKa30M O npoaaju
W rapaHuMjom. 3a 3axTeB O rapaHuuju KOpPUCTUTE CaMO OPUIMHANHO
nakosatbe. Ha Taj HauMH MoKemo rapaHToBaTM 6p3y W rnatky obpaay
rapaHuuja. Mowasbute Ham ypehaje HaKHAZHO WM 3aTPaXKUTE HaNenHuLy ca
aytonyta. Haxanoct, Hehemo 6utn y moryhHoctu aa npuxsatumo ypehaje
Koju Hucy nnaheHu. lapaHuuja He MOKPWMBA [e/N0Be KOjU Cy MU3/IONKEHU
npupoaHom xabary. AKO KenuTe Aa MoAHeceTe 3axTeB 3a rapaHuUMjom,
npujaBuTe rpeLike UAM HapyyuTe pesepBHe Aes0Be UAU JOAATHY onpemy,
MOJIMMO KOHTaKTUpajTe AOHMW NpoAajHu LeHTap: Mory ce npomeHutn 6e3
npeTxofHe Hajase.








